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A X I X . század h a r m a d i k harmadában hazánkban befejeződött a jobbágyság 
megszűnését követő birtokrendezés, s ezzel egyidejűleg tisztázódott az erdők 
tu la jdona is. A kap i t a l i s t a termelési v i s z o n y o k n a k megfelelően átalakult, az 
i p a r i és agrárgazdasági termelés; a közlekedési, i l l e tve szállítási v i s z o n y o k 
a vasútépítések következtében megjavul tak . H a t a l m a s méretű építkezések i n ­
du l t ak meg. M i n d e z az erdők soha n e m látott pusztítását „eredményezte". — A 
tőkeszegény, az erdő valódi értékét és a p i ac i v i szonyoka t n e m ismerő, új és 
régi erdőtulajdonosok lábon, legtöbbször értéken a l u l i összegért adták e l e rde ik 
fáját a gombamódra szaporodó élelmes vállalkozóknak. A nagyarányú fak i te r ­
melések a h e l y i lakossággal, i l l e tve munkaerővel már n e m vo l t ak megoldhatók. 
M e g i n d u l t a favágók messze vidéki munkára való „szervezése". 

A toborzók — : n e m egy esetben — a valóságnak m e g n e m felelő körülmé­
nyek közlésével, felelőtlen ígéretekkel csábították messze idegenbe a z e rde i 
munkásokat. A helyszínre érkezés után derült csak k i a rászedés. A z erdei 
munkások tömegesen kerültek a n y a g i végromlást okozó helyzetbe. A spontán 
védekezés h e l y i munkabeszüntetéseket, bérvitákat eredményezett, emia t t v i ­
szont a termelés akadozott . A z erdei munkások m a i s zemmel h ihe te t lennek 
tűnő kizsákmányolása és becsapása o l y a n méreteket öltött, hogy a törvényes 
szabályozás n e m vo l t elkerülhető. 

A k o r a b e l i Erdészeti Lapokban o lvashat juk, hogy. a vonatkozó törvényjavas­
la tot előzetesen egy értekezlet tárgyalta meg, ame lyen számos erdőgazda vet t 
részt. A törvénytervezet készítőit az a felfogás vezette, „ h o g y a felek szerző­
dési szabadságának biztosítása mel le t t a törvényhozásnak nemcsak joga, de 
hivatása is parancsoló v a g y tiltó rendelkezést felállítani ott, aho l az e g y i k fél 
a másik féllel szemben a visszaélés útjára léphet, nemcsak azért, hogy áz egyes 
felek jogos érdekét megol ta lmazza , hanem azért is , mer t a munkás visszaélése 
a termelésnek lehet megbénítója, a munkaadó visszaélése ped ig a társadalmi és 
gazdasági fejlődés összhangjának megzavarására nyújt anyagot ." 

A törvényjavaslat a földmívelés- és az igazságügyi p a r l a m e n t i bizottság véle­
ményezése után került a képviselőház elé, aho l azt v i t a nélkül elfogadták. 
„Az erdőmunkásokról" szóló 1900. évi 27. tc. 1900. évi december hó 14-én nyer t 
szentesítést, és a következő év május 1-én lépett érvénybe. 

A mezőgazdasági munkások jogviszonyáról a lkotot t korábbi törvény és az 
erdei munkásokról szóló céljában, felépítésében és megoldási módjaiban n a g y 
megegyezést mutat . A z erdőmunkásokról szóló törvény és annak végrehajtási 
utasítása ismételten h i v a t k o z i k a mezőgazdasági munkásokról szólóra. Egyes 
esetekben p l . a munkás-szervezkedés megtiltására és megtorlására azonos intéz­
kedést ír elő. 

A törvény szerint annak, a k i fakitermelésnél, az e rde i termékek szállításá­
nál és az azza l kapcsolatos munkálatoknál, v a l a m i n t az erdőgazdaság egyéb 
munkálatainál m u n k a teljesítésére m i n t munkás v a g y napszámos szerződött, 



munkásigazolvánnyal ke l le t t rendelkeznie . A törvény o l y a n k i s b i r t o k o s r a n e m 
vonatkozot t , a k i csak átmenetileg vállalt e rdei munkát. Munkásigazolványt a 
14. évet betöltött kiskorú is kaphato t t állandó lakhelyének községi elöljáróságá­
tól, h a saját fenntartásáról gondoskodott . Munkásigazolvánnyal n e m rende lke ­
zők szerződésileg biztosított joga ika t a közigazgatási hatóság előtt n e m érvé­
nyesíthették. 

A szerződés feltételeinek megállapítása szabad egyezkedés tárgya vol t . A tör­
vénnyel ellenkező megállapodások azonban érvénytelenek vo l t ak . A z írásos 
szerződést egy hatósági, v a g y két egyéb tanúnak is alá ke l le t t írni a n n a k igazo­
lására, hogy a szerződést a munkások előtt felolvasták, anyanyelvükön m e g ­
magyarázták és azok azt elfogadták. A szerződésben k i ke l le t t térni: 

— a m u n k a nemének, időtartamának és mennyiségének megjelölésére; 
— a munkabérre; 
— a munkások szállításának költségeire, az előlegekre, a szerszámokra, az e l ­

szállásolásra, a tüzelőanyagra és az ivóvíz szállításra. 

H a a munkások n e m közös munkatéren, közösen teljesítendő munkára vál­
la lkoz tak , egyetemleges kötelezettséget n e m vo l t szabad megállapítani. 

A visszaélések megakadályozása érdekében intézkedett a törvény úgy, hogy 
az idegen törvényhatóság területén végzendő munkára toborzó vállalkozónak, 
i l l e tve megbízottjának a községi elöljáróságon j e l en tkezn i kel let t . Kihágást k ö ­
vetett e l , a k i a munkástól szerződtetéséért anyag i előnyöket kötött k i , v a g y 
i lyeneke t elfogadott. Megbüntették azt a toborzót, -aki a m u n k a minősége, a 
bérfeltételek, a kereset i v i s z o n y o k felől a valóságnak m e g n e m felelőt közölt, 
és a lap ta lan ígéretekkel szándékosan megtévesztette a munkásokat. Büntetés 
alá esett a már leszerződött munkások elcsábítója is . 

H a a m u n k a e l emi csapás v a g y egyéb akadály (árvíz, széldöntés, tűz, hófúvás 
stb.) m i a t t egyhuzamban 3 napon át n e m vo l t megkezdhető, i l l e tve folytatható, 
a munkások, a m e n n y i b e n munkabérüket n e m egy b izonyos meghatározott ösz-
szegben állapították meg, az előleg, i l l e tve a kölcsön megtérítésének v a g y b i z ­
tosításának kötelezettsége mel le t t a szerződéstől elállhattak. E z esetben az oda-
szállítási költségek megtérítésére a munkások n e m v o l t a k kötelezhetők. 

A törvény a csalásoknak és a megkárosításoknak akar t határt szabni , a m i k o r 
a m u n k a mennyiségének, mérésének és a munkabérek kiszámításának módjá­
ról intézkedett. A m u n k a mennyiségének megállapításakor, i l l e tve mérésekor 
a hiteles mértékeket és eszközöket, v a l a m i n t — egyéb megegyezés híján — az 
állami erdők kezelésénél fennálló szabályokat kel le t t a l k a l m a z n i . A felmért t e l ­
jesítmény után a munkabért fillér pontossággal ke l l e t t elszámolni és f ize tn i . 
A kerekítés ugyan is sokszor egy, esetleg másfél nap i munkabér elvesztésével is 
sújthatta a munkást. A munkaadó a munkások által okozott kár értéke erejéig 
a munkabért visszatar that ta . 

Rengeteg visszaélés vol t abból, hogy egyes vállalkozók általában silány minő­
ségű, sokszor romlot t , emellet t méregdrágán felszámolt áruval f izettek. Éppen 
ezért a törvény úgy intézkedett, hogy t i los a munkások bérét szeszes i t a l o k k a l 
v a g y árucikkekkel egészben v a g y részben megváltani, és a munkaadónál v a g y 
az általa kijelölt h e l y e n való vásárlásra kötelezni. 

S o k anomália v o l t a munkás kan t i nok üzemeltetése körül is . A törvény ezért 
elrendelte, hogy a munkások élelmezésére létesült k a n t i n o k tu la jdonosa i az 
ételek és i t a l ok árjegyzékét az üzlet megindulása előtt, azután ped ig h a v o n ­
ként a hatóságnak mutassák be. H a visszaéléseket követtek e l , engedélyüket 
bevonták. A z t a vállalkozót, ak i t két éven belül két ízben a munkások megkáro­
sítása mia t t jogerősen elítélték, a közületi munkavállalásból kizárták. 



A munkaadó jogosult vo l t a szerződés felbontására, 

— h a a munkaadót a munkás tet t leg bántalmazta vagy vagyona e l l en bünte­
tendő cselekményt követett e l , v a g y i l ye t megkísérelt; 

— ha előnyök biztosítása érdekében a munkástársait sztrájkra szervezte, i l y e n 
célú összejövetelekre helyiséget átengedett v a g y i l yeneken részt vet t ; 

— h a a sztrájkoló munkásokat nyilvánosan feldicsérte, v a g y azok számára ado­
mányt gyűjtött; 

— h a betegség m i a t t munkaképtelenné vált; 
— általában, h a a szerződés kötelezettségének teljesítését megtagadta. 

A munkás a szerződés felbontására jogosult v o l t : 
— ha a miunkadó v a g y megbízottja tett leg bántalmazta, vagyona e l len irá­

nyuló büntetendő cselekményt követett el , v a g y i l y e n t kísérelt m e g ; 
— ha betegsége mia t t munkaképtelenné vált; 
— h a k a t o n a i szolgálatra behívták; 
— h a a munkaadó ve le szemben a szerződés megállapodásait vagy a törvény 

rendelkezéseit nem tartot ta meg. 

A szerződés felbontása esetében a munkásnak a jogos levonások mel le t t csak 
a ténylegesen megjáró munkabért ke l le t t k i f i z e t n i . H a a munkaadó egy v a g y 
több munkással szemben a szerződést felbontotta, ez a többi munkást nem j o ­
gosította fe l a szerződés felbontására. A z egyes munkásokkal szemben érvé­
nyesíthető bontó okok sem. adtak lehetőséget a munkaadónak ar ra , hogy a szer­
ződést a többi munkással szemben is felbontsa. 

A törvény külön fejezete intézkedett a napszámosokról, a k i k n e k a m u n k a ­
napja „napfelkeltétől napnyugtáig számíttatik, m e l y időre a napszámosoknak 
délben egy egész órai, április 15-től szemptember 30-ig reggel és délután is 
egy-egy félórai szünidő számíttatik." A napszámosoknak a m u n k a t a r t ama — 
ha más megállapodás n e m vol t — egy nap i munkára terjedt. H a a napszámos 
a meghatározott időben nem jelent meg, vagy a munkát abbahagyva igazola t ­
l a n u l távozott, a munkaadó kérésére előzetes tárgyalás nélkül hatóságilag k i v e ­
zették. H a ezután sem kezdte meg, i l l e tve fo lyta t ta a munkát, pénzbüntetésre 
ítélték. Látjuk, hogy a törvény m i n d e n körülmények között biztosítani akar ta 
a munkaerőt, és ezért n e m r iad t v issza még a k a r h a t a l o m alkalmazásától sem. 
E z z e l a szökött jobbágyok visszaszállítására emlékeztető feudális eljárást e leve­
nítették fe l , éppen ezért „rabszolga-törvény"-nek nevezte el a munkásság ezt a 
rendelkezést. 

A törvény külön fejezetbe foglal ta össze a büntető határozatokat, ame lyek ­
ről az előzőekben részletesen v o l t szó. Általában a törvény rendelkezéseinek 
f i gye lmen kívül hagyása kihágásnak minősült és rövid idejű elzárással és pénz­
büntetéssel sújtotta az elítéltet. H a a szerződést vagy a törvényt a munkaadó 
intézkedésre jogosul t megbízottja szegte meg, a büntetést a megbízottal szem­
b e n alkalmazták. H a a munkás a kiszabot t pénzbüntetést 48 óra alatt l e n e m 
fizette, a megállapított szabadságvesztési büntetés azonna l végrehajtható vol t . 

A törvényben megállapított kihágások és k isebb kárkövetelések ügyében a 
közigazgatási hatóság által hozott két, érdemben egybehanzó határozat e l len 
fellebbezésnek n e m vo l t helye. A sértett a k k o r sem fellebbezhetett , h a a másod­
fokú hatóság az elsőfokú hatóság által k iszabot t büntetést súlyosbította; v a l a ­
m i n t a vádlott sem fellebbezhetett , h a a másodfokú hatóság a büntetést enyhí­
tette. A közigazgatási hatóság elé tartozó ügyek m i n d e n fokozatban soronkívüli­
séget élveztek. 

A z Erdészeti Lapok 1901. évi 1. száma teljes egészében leközölte a törvényt. 
Ugyanezen számban, név nélkül „ A z erdőmunkásokról" címmel o lvasha t juk a 



törvény értékelését. A közlemény megállapítja, hogy a törvényre szükség vol t , 
mer t „aki az utolsó 1 0 — 1 5 évben erdei munkásokat nagyobb számban a l k a l ­
mazott , n e m egy esetben sajnos tapasztalhatta, hogy még o l y a n vidékeken is, 
aho l nemrég a munkaadó és a munkás között még teljes patriarchális v iszony 
állott fenn, ez a v i s zony megzavarodot t és sok munkás az elvállalt m u n k a ott-
hagyásával másfelé szegődött, v a g y más úton-módon akasztot ta meg az erdei 
üzem rendes menetét a munkaadó k i sebb-nagyobb kárára." 

„Másrészről a z o n b a n . . . a munkások érdeke is sürgősen megkívánta a szó­
b a n forgó törvény lé t re jö t té t . . . A munkások elég gyak ran , különféle úton-
módon kizsákmányoltattak, a m i n e m is vo l t m i n d i g nehéz feladat", helyenként 
talán részben ebben a körülményben kereshető a nép elszegényedése és a kiván­
dorlási hajlamának megnövekedése. A kincstári b i r t o k o k o n , aho l az élelmiszer 
raktárak felállításával, a társládák reformálásával és egyéb eszközökkel az 
állam a nép segítségére sietett, természetszerűen n e m fa ju l tak e l a v i s zonyok 
anny i r a . 

A törvény egyes rendelkezéseinek ismertetése után azzal folytat ja , hogy 
„őszintén óhajtjuk, hogy az erdőmunkásokról szóló törvény o l y a n rendezett 
v i s zonyok útját egyengesse, amelyek között az ún. munkáskérdés az erdőgazda­
ságtól távol tartassék." 

Az erdő fenntartásának és a turisztika fejlesztésének é rdekközösségé t kutat ták 
Svá jcban , 1974 ok tóbe rében , ké tnapos ülésen, széles körűen, a szövetségi k o r m á n y , 
az erdészeti ha tóság és gazdaság, az i d e g e n f o r g a l o m , köz lekedés , építészet veze tő s z a k ­
e m b e r e i n e k k ö z r e m ű k ö d é s é v e l . 

A szövetségi erdészet i egyesüle t a b b a n a fe l i smerésben , h o g y a lakosság és a 
nemze tgazdaság számára lé t fontosságú e rdőre kü lönösen az épí tkezések részéről i g e n 
e rős n y o m á s n e h e z e d i k , m á r 1966-ban kü lön munkab izo t t ságo t áll í tott f e l a z z a l a 
cél lal , h o g y a ha tóságoknak és a lakosság legszé lesebb k ö r é n e k megér tésé t segí tsék 
m e g n y e r n i a z e rdő számára. A bizot tság az e rdőve l é rdekel t egyesüle tek, s z e r v e z e t e k 
b e v o n á s á v a l ü léseket r endez , szükség esetében b e a d v á n y o k k a l f o r d u l a z i l le tékes 
ha tóságokhoz , j e l e n l e g é p p e n az erdő üdülőha tásának i roda lmát gyűjt i össze. A m o s t 
s z ó b a n f o r g ó ülést i s ez a bizot tság r e n d e z t e és a ké rdésnek ál ta lános megvi ta tása 
után szándéka a z egyes részle tekkei k ü l ö n - k ü l ö n i s f o g l a l k o z n i . 

A z ü lés e lőkész í tése é rdekében a bizot tság m é g 1972-ben kü lön m u n k a c s o p o r t o t 
alakítot t a z „ e r d ő és t u r i s z t i k a " ké rdéséve l va ló fog la lkozásra és e n n e k a m u n k a ­
c s o p o r t n a k a j e len tése képez te — előzetesen szé tkü ldve — a tárgyalás alapját . 

A tárgyalás a b b ó l i n d u l t k i , h o g y a te lepülések, mezőgazdaság i területek k inézése 
t e c h n i k a i be lenyú lások , gazdasági vá l tozások köve tkez t ében az u tóbbi é v e k b e n o l y a n 
vá l tozáson m e n t keresztül , a m i e l v i t t e a z o k t u r i s z t i k a i v o n z e r e j é n e k jó részé t és 
e n n e k fo ly tán m i n d j o b b a n m e g n ő az e r d ő n e k i l y e n i rányú szerepe . A m o d e r n t u r i s t a ­
ság i génye szer teágazó. E g y e s e k ko l lek t íván használt szabadidő- , utazási- és s p o r t ­
l é tes í tményeke t igénye lnek , m á s o k egyéni leg , saját e r ő v e l c sendes ösvényeke t , a 
természetet , a z e rdő v é d e l m é t k e r e s i k . Az e rdő a t u r i s z t i k a i kínálat részévé vált , 
o l y a n kínálat , a m e l y n y u g a l o m r a , mozgás ra és e rő ink regenerá lására i rányul . 

A polgár i t ö r v é n y k ö n y v m i n d e n k i n e k jogo t a d a z e r d ő b e v a l ó belépésre , b e n n e 
járásra, p ihenésre . E z m i n d e n e s e t r e fontos , de e g y m a g á b a n m é g n e m e legendő f e l ­
tétel. Az e r d ő b e n v a l ó tar tózkodás és üdü lés megk íván ja , h o g y meg te le lő U t a k a t , 
térségeket k é p e z z ü n k k i b e n n e és t a r t s u n k f e n n , szükségesnek m u t a t k o z i k egyes 
igényte len , n e m fel tűnő be rendezések létesítése. E z e k n e k cé lszerű m e n n y i s é g e és e l ­
he lyezése te rmészetesen á t fogó tervezést k íván . A z i l y e n i g é n y e k n e k kie légí tése 
r e n d s z e r i n t ö s szhangba hozha tó a z erdő ál ta lános é rdeke ive l . M á s a h e l y z e t a k k o r , h a 
a t u r i s z t i k a i infrastruktúra egész területeket k í v á n e r e d e t i rendel te tése a lól k i v o n n i . 
I l y e n k o r a z erdő és t u r i s z t i k a é rdeke i m á r e l l en tmondásosak . L e g a l á b b i s látszólag, 
m e r t a kö rnyeze t v é d e l m e nélkül n ö v e k e d é s n e m v e z e t h e t célra, a t u r i s z t i k a terén 
is f e lmerü l a ké rdés : m i l y e n mér t ékben n ö v e l h e t ő k kapaci tásai anélkül , h o g y t e k i n ­
t e tbe v e n n é a m a m á r szükséges tá j - és k ö r n y e z e t v é d e l m e t ? 



Tur isz t ikának l e n n i k e l l — szögez te l e a z e g y i k erdészet i e l ő a d ó )— ez n e m c s a k 
a n a g y j ö v e d e l m ű h a s z o n é l v e z ő i n e k j e l s z a v a , h a n e m a z ö k o l ó g u s o k é i s , a m e n n y i b e n 
a m a i é le t real i tásai tól e l n e m zá rkóznak . A kérdés c s a k az, h o g y o l y a n n a k k e l l - e 
l e n n i e , m i n t a m i l y e n m a , a m i k o r tú lhajszol t növekedésé r t k l a s s z i k u s ü d ü l ő h e l y e k 
zabo lá t l an fe j lődésen m e n n e k át, l akóépüle tek , szá l lodák épí téséhez , d ró tkö t é lpá ­
lyák , s í les ik lók lé tes í téséhez fe le lő t lenül n a g y e r d ő á l l o m á n y o k a t i r t a n a k k i . N a g y ­
vá l l a lkozások gátlástalan speku lác ió j a t r a g i k u s k ö v e t k e z m é n y e k k e l já rha t ; n e m c s a k 
a tájat, d e magá t a turisztikát i s tönkretehet i a t u r i s z t i k a . M á r s o k helyüt t m e g f i ­
gyelhető , m i k é n t bu r j ánz ik e l a t u r i s z t i k a i infrastruktúra, v e s z i i g é n y b e m á r a z 
u to lsó füves terüle teket és vál tozta t ja t u r i s t a -nyomor tanyákká a z u to l só c sendes 
szögle teket . M e g f e l e d k e z n e k e k ö z b e n arról , h o g y a v i l ágo t á t fogó , k o m o l y kr íz is ese­
tében, a m e l y a z i d e g h f o r g a l m a t i s megszünte tné , a h e l y i l akosságnak s e m v o l n a túl­
élési l ehe tősége , m e r t e z e k e n a terüle teken a mezőgazdaság i t e rme léshez v a l ó v i s s z a ­
té résre m ó d m á r n i n c s . 

L a s s a n m i n d szé lesebb k ö r ö k lá t ják be, h o g y a z i l y e n f e j l ődés n e m h e l y e s . A z e r d ő k 
t e c h n i k a i fel tárása és a z á l l o m á n y u k b a , va ló , k ö v e t k e z m é n y e k k e l t e rhe s be l enyú lá s 
k ö v e t k e z t é b e n e l v e s z t i a táj a z o k a t a tulajdonságai t , a m e l y e k h e z a gya log lás , h e g y ­
mászás , túrasielés, vadászat , halászat s tb . kö tőd ik . A táj j e l l e g e e g y r e j o b b a n köze l í t 
a város i kö rnyeze téhez , a m i t ő l a z üdülés t kereső é p p e n s z a b a d u l n i i g y e k s z i k . A 
c s u p á n t u r i s t a u t a k k a l , m e n e d é k h á z a k h o z veze tő ö svényekke l , e rdő- és h a v a s g a z d a ­
sági u t a k k a l behá lózo t t v i d é k s o k k a l t ö b b csendet , ér inte t lenséget és esztétikai é l ­
m é n y t kereső turistát fogadha t , m i n t á l tá lában gondo lnák . A t e c h n i k a i l a g fel tárat­
l a n táj népgazdaság i és szoc iá l i s j e l en tőségé t á l ta lában a lábecsü l ik . A te rmésze tes ­
h e z m é g köze l á l ló tájakat a n y a g i l a g r o s s z a b b u l á l ló községek , v a g y e g y é b t u l a j d o ­
n o s o k g y a k r a n i n g y e n e s e n bocsá t j ák a z üdülési t u r i s z t i k a rende lkezésére . M i n d szük­
s é g e s e b b é vá l i k ezér t o l y a n reg ioná l i s k o n c e p c i ó k a t a l k o t n i és t ö r v é n y e r ő r e h o z n i , 
a m e l y e k a z o k a t a z összefüggő térségeket , a m e l y e k feltárása n e m kívánatos , e lkülöní t i 
azoktó l , a m e l y e k e t m á r í g y használnak, v a g y a m e l y e k e t a j ö v ő b e n gondos m é r l e g e ­
lés a lapján használni f o g n a k . F o n t o s , h o g y e n n e k során te lepülésközel i , k ö n n y e n 
megköze l í t he tő térségeket i s a n y u g a l m i z ó n á b a s o r o l j a n a k . 

A z ü lésen te rmésze tesen fe lmerü l t ek f inanciá l is ké rdések i s . A z a nézet u r a l k o ­
dot t , h o g y a fel tárás és üzemvi t e l javí tásával , v a l a m i n t a faér tékesí tés biztosí tásá­
v a l e l k e l l érni, h o g y az e r d ő k n a g y része ö n m a g á t t a r t h a s s a e l . A k i m o n d o t t v é d ­
e rdőke t k ö z p é n z e k és a közve t l enü l é rdeke l t ek t ámoga tásáva l k e l l f e n n t a r t a n i . V é g ü l 
lehe tőséget k e l l t e r e m t e n i a r r a , h o g y k ö z é r d e k ű t e l j e s í tmények el lenszolgál ta tást é l ­
v e z h e s s e n e k és a z erdészet i be r endezések e rő te l j e sebb igénybevé te l é t a z é rdeke l t k ö ­
r ö k megtér í t sék . Á l t a l ános megá l lap í tás v o l t , h o g y a g o n d o z o t t erdő s z á m o s i n f r a ­
s trukturál is szolgáltatását t ö b b é - k e v é s b é i n g y e n e s e n teljesíti . M a a z o n b a n s a j n o s a 
t á v o l a b b eső e rdőke t g y a k r a n n e m gondozzák , p e d i g a tur isz t ikának te l jes í tőképes 
terüle tekre v a n szüksége . A z e rdő infrastrukturális, szolgál tatásai t a n a g y k ö z ö n s é g 
részére nyújt ja, ezér t m e g k e l l találni a n n a k t ö r v é n y e s módjá t , h o g y a t u l a j d o n o s t 
erdőfenntar tás i kö te lessége inek tel jesí tésére bír ják, ő p e d i g u g y a n a k k o r megfe l e lő 
kár ta laní tásban részesülhessen. 

A z e rdőgazdaságnak t radicionál is , e l sősorban te rmelés re i r ányu ló beál l í tot tságát a 
m a i és a j ö v ő b e n vá rha tó v i s z o n y o k n a k megfe l e lően , á szociá l i s és p o l i t i k a i f e j l ő ­
déshez k e l l igazí tani . É le t t e rünknek e g y r e s z ű k e b b é és é r z é k e n y e b b é válása e g y r e 
n a g y o b b j e l e n t ő s é g ű v é t e s z i a z e rdő védőhatásai t . A z okta tásnak és a l k a l m a z o t t k u ­
tatásnak f e l a d a t a szemléle tvál tozta tással az erdészet i szolgála tot a megvá l tozo t t k ö r ­
n y e z e t által áll í tott f e l a d a t a i n a k el látására felkészí teni . Mege l égedés se l ál lapí tot ta 
m e g a ko rmányza t , h o g y a k e z d e m é n y e z é s t e z e n a téren é p p e n e rdészek tették m e g , 
az i l y e n i rányú értékí télet és magatar tásvá l tozás f o l y a m a t b a n v a n . 

A z ülés anyagának t anu lmányozása számunkra i s r endk ívü l érdekes . Érdekes látni, 
h o g y a t e c h n i k a i l a g és gazdasági lag f e j l e t t e b b o r szágban m i l y e n v isszásságokat o k o z 
a ke l l ően át n e m g o n d o l t m i n d e n i r á n y ú n ö v e k e d é s . M á s o k Svá j c természet i v i s z o ­
n y a i i s , még i s tanulságos látni, h o g y a m a g a s - h e g y v i d é k e n a v a d m e l l e t t ú j a b b e l l e n ­
ség i s j e l e n t k e z i k — m a g a a z e m b e r . És egyedü l i f e g y v e r e l l e n e újra c s a k a b e ­
látás, a m e g g y ő z é s . S v á j c b a n h e t v e n é v e v é d i t ö r v é n y az e r d ő k á l lományá t , s a z á l l am 
h a t a l m a m é g s e m t u d t a e le jé t v e n n i a z o k n a k a p a n a s z o k n a k , m e g a k a d á l y o z n i a z o ­
k a t a veszé lyeke t , a m e l y e k e t m o s t e z e n a z ü lésen f e l h o z t a k , Kérdés , h o g y a k a t a s z t ­
rófá t e l tud ják-e kerülni . Számunkra te rmésze tesen m é r t é k e n fe lü l nagyítot t , ' t o r z 
ez a kép , még i s é r d e m e s f e l f i g y e l n i rá, m e r t hason lók csírái ná lunk i s j e l e n t k e z n e k . 
A város i kö rnyeze t k ia lakulása ü d ü l ő h e l y e i n k e n m i n d e n e s e t r e m e g i n d u l t . 
( S ' C H W E I Z E R I S C H E Z E I T S C H R I F T F Ü R F O R S T W E S E N , 1975. 1. sz . 112—148. o ld . ) 
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